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SVET

MNENJE SVETA
z dne 10. oktobra 2006
o prilagojeni dopolnitvi konvergencnega programa MadZarske za obdobje 2005-2009

(2006/C 260/01)

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob

ob

upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1466/97 z dne 7. julija 1997 o okrepitvi nadzora nad proracunskim

stanjem ter o nadzoru in usklajevanju gospodarskih politik (') in zlasti ¢lena 9(3) Uredbe,

ob

zZa

ob

po

upostevanju mnenja Sveta z dne 24. januarja 2006 o dopolnitvi konvergenénega programa MadzZarske
obdobje 2005-2008,

upostevanju priporocila Komisije,

posvetovanju z Ekonomsko-finanénim odborom —

PODAL NASLEDNJE MNENJE:

(1)

()

()

Svet je 10. oktobra 2006 preucil prilagojeno dopolnitev konvergen¢énega programa Madzarske, ki jo
je prejel 1. septembra 2006 in ki zajema obdobje od leta 2005 do 2009 (3.

Po sprejetju celovitega paketa gospodarskih reform sredi devetdesetih let prejsnjega stoletja so zdrave
makroekonomske politike in ustrezne strukturne reforme madzarskemu gospodarstvu omogocile
stabilne in relativno visoke stopnje rasti ter zniZanje inflacije. Od leta 2001 in $e bolj v zadnjih letih
pa so se znatno povisali javni izdatki, povezani z zniZanjem davkov, in izvedli ugodni sporazumi o
placah, ki so vsako leto povzrodili proracunski primanjkljaj, ki je presegal 5 % BDP, in s tem velika
odstopanja od prvotnega ciljnega primanjkljaja. Poleg tega so bile prakti¢no pri vsakem prorac¢unskem
obvestilu ocene ob koncu leta naknadno znatno zvisane. Namesto nacrtovanega ciljnega primanjkljaja
iz konvergen¢nega programa maja 2004, ki je bil 4,6 % BDP leta 2004, 4,1 % BDP leta 2005 in
3,6 % BDP leta 2006, je bil izid 6,6 % BDP leta 2004, 7,5 % BDP leta 2005 in vlada pricakuje, da bo
leta 2006 priblizno 10,1 % BDP, kar je dale¢ najvisja stopnja v EU (vse Stevilke vkljuCujejo breme
pokojninske reforme). Velik del prora¢unskih odstopanj je posledica preve¢ optimisti¢nega proracun-
skega nacrtovanja, velike prekoracitve izdatkov, znizanj davkov in premalo prizadevanj za u¢inkovito

UL L 209, 2.8.1997, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES) 3t. 1055/2005 (UL L 174, 7.7.2005, str.

1). Dokumenti, navedeni v tem besedilu, so na voljo na spletni strani:
http://europa.eu.int/comm/economy_finance/about/activities/sgp/main_en.htm

Prilagojena dopolnitev konvergen¢nega programa (v nadaljnjem besedilu program), ki je bila predloZena na zahtevo
Sveta januarja 2006, na splo§no uposteva vzorcno strukturo in zahteve za zagotavljanje podatkov za programe stabil-
nosti in konvergen¢ne programe, opredeljene v novem kodeksu ravnanja. Program vsebuje vse obvezne podatke, ki

jih predpisuje novi kodeks ravnanja. Manjkajo nekateri neobvezni podatki. V glavnem zadevajo splosne javnofinancne

odhodke po funkcijah, razvoj javnega dofga in podatke o dolgorocni vzdrznosti javnih financ.
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strukturno prilagajanje. Ta zelo ekspanzivna fiskalna politika je zelo $kodovala verodostojnosti
fiskalne politike in vse bolj pritiskala na gospodarstvo. Zlasti je prispevala k resnemu zunanjemu
neravnovesju in znatnemu zviSanju skupnega zunanjega dolga (od manj kot 20 % BDP leta 2001 na
skoraj 30 % BDP leta 2005) ter veliko vigjim obrestnim meram kot v drugih drzavah ¢lanicah, ki so
nedavno pristopile k EU.

Svet je 5. julija 2004 sklenil, da ima Madzarska ¢ezmerni primanjkljaj in na podlagi ¢lena 104(7) izdal
prvo priporocilo, da se Cezmerni primanjkljaj odpravi do leta 2008, ki je ciljno leto, ki so ga
madzarski organi dolocili v konvergenénem programu maja 2004. Svet je januarja 2005 in zopet
novembra 2005 na podlagi ¢lena 104(8) dolocil, da Madzarska ne izpolnjuje ne prvega ne drugega
priporoéila, ki je sledilo 8. marca 2005. Uposteval je zlasti znatno odstopanje od srednjero¢nega
poteka prilagoditve, in sicer v zvezi s ciljnim primanjkljajem v letih 2005 in 2006.

Madzarski organi so 1. decembra 2005 Komisiji in Svetu predlozili dopolnitev konvergen¢nega
programa, ki je vsebovala nov potek prilagajanja, ki ohranja leto 2008 kot ciljno leto zmanjsanja
¢ezmernega primanjkljaja. Svet je 24. januarja 2006 sprejel mnenje o tej dopolnitvi iz leta 2005, v
katerem meni, da zelo velikega zniZanja izdatkov v visini 7,5 % BDP ne podpirajo dejanski ukrepi.
Zato je Svet v skladu z drugim odstavkom ¢lena 9 oddelka 3 Uredbe Sveta (ES) $t. 1466/97, kakor je
bila spremenjena, pozval Madzarsko, naj ¢im prej in najpozneje do 1. septembra 2006 predstavi prila-
gojeno dopolnitev konvergencnega programa, ki opredeljuje dejanske in strukturne ukrepe, ki so v
celoti skladni z njenim srednjero¢nim potekom prilagoditve.

Potem, ko je bil leta 2005 javnofinan¢ni primanjkljaj 7,5 % BDP, kot je bil sporocen spomladi 2006,
so madzarski organi po splosnih volitvah aprila 2006 objavili veliko povecanje primanjkljaja v letu
2006, ki bi brez popravnih ukrepov lahko dosegel 11,6 % BDP ('). Prekoracitev v primerjavi s ciljnim
primanjkljajem 6,1 % BDP, dolocenim v zakonu o proracunu in v dopolnitvi konvergencnega
programa leta 2005, je potekala skoraj v celoti na odhodkovni strani (priblizno 5 % BDP). Pojavila se
je predvsem na podrodju stroskov poslovanja osrednjih proracunskih ustanov, izplacil pokojnin,
izdatkov za zdravstvo in zato, ker so bile nalozbe lokalnih oblasti zaradi volitev visje od pri¢akovanih.
Prekoracitev v viini pribliZzno 12 % BDP gre po eni strani na raun tega, da so bile nalozbe v avto-
ceste obra¢unane v okviru sektorja drzave () (1,1 % BDP), kar naj bi po prvotnem naclrtu opravila
javno-zasebna partnerstva in naj bi se knjiZilo zunaj proracuna, in po drugi strani na racun vojaskih
letal (0,3 % BDP), ki so bila kupljena s finan¢nim lizingom. Nobena od teh postavk prvotno ni bila
vkljucena v uradno ciljno Stevilko.

Junija je vlada — ponovno izvoljena po splosnih volitvah aprila 2006 — zaradi spiralnega narasanja
proracunskega primanjkljaja preklicala preostanek petletnega programa za zniZanje davkov, ki bi do
leta 2010 prihodke znizal Se za okrog 3 % BDP, in sprejela paket popravnih fiskalnih ukrepov. Parla-
ment je Ze sprejel ve¢ popravnih ukrepov, vkljuéno z ukrepi na dohodkovni strani. Vlada pricakuje,
da bodo visji davki in nekatera takoj$nja zmanjSanja izdatkov za zdravstvo, subvencij cen plina,
izdatkov javne uprave in popolna odprava splosne proracunske rezerve v visini 0,3 % BDP v letu
2006 zmanjsali prekoracitev proracuna za 1,5 % BDP, da bi dosegli novi cilj glede primanjkljaja, ki je
10,1 % BDP. Ti ukrepi naj bi imeli pomembne ucinke tudi v prihodnjih letih.

Makroekonomski scenarij, predstavljen v programu, predvideva, da se bo rast realnega BDP v nasled-
njih letih predvidoma znizala od 4,1 % v letu 2006 na 2,2 % v letu 2007 in 2,6 % v letu 2008, in
sicer zaradi vpliva ukrepov fiskalnega prilagajanja, ki so doloceni v programu in se nekateri Ze izva-
jajo od julija 2006. Rast bo dosegla ravni pred prilagoditvijo predvidoma do leta 2009. Ta razvoj se
odraza tudi v implicitnih konjunkturnih pogojih, ki kaZejo negativne proizvodne vrzeli za leti 2007

Madzarska se je odlocila, da ne bo ve¢ koristila prehodnega obdobja sektorske klasifikacije sistemov pokojninskega
zavarovanja, ki ga je 23. septembra 2004 odobriFEurostat in ki se tako ali tako izte¢e 1. aprila 2007. Brez bremena
pokojninske reforme bi bil rezultat primanjkljaja za leto 2005 6,1 % BDP in cilj za leto 2006 bi bil 4,7 % BDP.
Prvotno je bilo nacrtovano, da bodo to nalozbo opravila javno-zasebna partnerstva in naj bi se knjizila zunaj prora-
¢una.
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in 2008, ter do leta 2009 vracanje proizvodnje na mozne ravni. Na podlagi trenutno razpolozljivih
informacij in brez poseganja v napoved sluzb Komisije jeseni 2006 se ta makroekonomski scenarij
zdi v glavnem uresnicljiv, ¢eprav je nekoliko optimisticen glede leta 2009. Znatno izboljSanje zuna-
njega ravnovesja, ki ga predvideva program, se zdi uresnicljivo tako zaradi neposrednih kot posrednih
ucinkov ukrepov fiskalnega prilagajanja. Zlasti se pricakuje zmanjSanje primanjkljaja na tekocem
racunu od skoraj 8 % BDP v letu 2006 na manj kot 4 % BDP v letu 2009. Inflacija v letu 2006 bo
predvidoma 3,5 % in bo dosegla vrh leta 2007, ko bo 6,2 %, nato pa naj bi se do leta 2009 znizala
na 3 %. Ta nalrtovani vzorec je mogoce razloZiti ob upostevanju poviSanja DDV in zniZanja
subvencij k cenam, kar je bilo sklenjeno poleti 2006. Vendar se zdi, da je stopnja inflacije kljub zavi-
ralnemu ucinku upocasnjene gospodarske rasti v celotnem obdobju nekoliko podcenjena.

Program si prizadeva za odpravo cezmernega primanjkljagja do leta 2009. To bi se doseglo s
postopnim in na zacetku bolj izrazitim zmanjSanjem primanjkljaja v viini 6,9 odstotne tocke BDP v
treh letih, od zelo visokega zacetnega polozaja, ki je 10,1 % BDP v letu 2006, na 3,2 % BDP leta
2009. Primarni saldo se v tem obdobju izboljSuje v enakem obsegu. Program priznava, da bi ciljni
primanjkljaj v visini 3,2 % BDP leta 2009 Se vedno presegal 3 % BDP, ki je v Pogodbi dolocen kot
mejna vrednost, vendar predpostavlja, da bi Svet in Komisija pri obravnavanju primera za odpravo
postopka v zvezi s Cezmernim primanjkljajem za Madzarsko, lahko upostevala del neto stroskov
pokojninske reforme v skladu z revidiranim Paktom za stabilnost in rast (). Skoraj polovica
zmanjSanja razmetja primanjkljaja naj bi bila uresnicena leta 2007. Nacrtovano zmanjsanje nominal-
nega primanjkljaja naj bi se doseglo s povecanjem razmerja prihodki-BDP za 3 odstotne tocke in z
zmanjSanjem razmerja izdatki-BDP za 3,9 odstotne tocke v programskem obdobju (3). Glede prihod-
kovne strani so bila sprejeta vsa poviSanja prihodkov, ki podpirajo rast razmerja prihodki-BDP, pred-
videno v programu. Poleg Ze omenjenih sprejetih zniZzanj izdatkov nameravajo madzarski organi svoje
cilje doseci z uvedbo strogih vecletnih omejitev porabe za vecino stroskovnih postavk in okrepitvijo
nadzora nad proracunskimi izdatki. Pri¢akuje se, da bodo ti naérti v celoti vklju¢eni v zakon o prora-
¢unu za leto 2007, ki bo parlamentu predstavljen do konca oktobra. Poleg tega program objavlja
iz¢rpne strukturne reforme s ciljem zagotoviti uresnicitev ciljnega primanjkljaja, zlasti v zadnjih letih
programa (kot so uvedba participacije v zdravstvenem sektorju, prenova subvencij k cenam in racio-
nalizacija osrednje javne uprave).

V programskem obdobju naj bi se strukturni saldo (v cikli¢no prilagojenem smislu brez enkratnih in
drugih zacasnih ukrepov), izraunan v skladu s skupno dogovorjeno metodologijo in na podlagi
Stevilk v programu, povpre¢no izboljsal za priblizno 2% % BDP na leto, in sicer naj bi se zmanjsal od
9% % BDP v letu 2006 na 3% % BDP v letu 2009. Program doloca srednjero¢ni cilj za proracunsko
stanje kot strukturni proracunski primanjkljaj v visini 0,5 % do 1 % BDP, ki ga ne namerava doseci v
programskem obdobju. Srednjero¢ni cilj je v okviru obsega, navedenega v Paktu za stabilnost in rast
ter v kodeksu ravnanja, in ustrezno odraza dolgoroéno mozno rast proizvodnje in delez javnega
dolga.

(10) Glede proracunskega rezultata je veliko elementov na pozitivni strani. Velik del ukrepov za podporo

zmanjSanju primanjkljaja v letih 2006 in 2007 je bil Ze sprejet ali pa je nacrtovana njihova vkljucitev
v proracun za leto 2007. Poleg tega je vlada v zadnjih mesecih sprejela nekaj sklepov o zacetnih
korakih nac¢rtovanih strukturnih reform. Madzarski organi so se tudi odlo¢ili, da bodo od leta 2007

(") V skladu s ¢lenom 1(7) Uredbe Sveta (ES) 3t. 1056/2005, e se je javnofinancni primanjkljaj ,....znatno in stalno

zmanjseval in dosegel ravni blizu referencne vrednosti“, morata Svet in Komisija degresivno preuciti neto stroske
pokojninske reforme, ki vkljucuje v celoti nalozbeni pokojninski steber. Za Madzarsko bi to v letu 2009 ustrezalo
20 % neto stroskov pokojninske reforme ali predvidoma 0,3 % BDP.

V zvezi s tem je treba OEozoriti, da krivulja razmerja skupnih prihodkov in razmerja skupnih izdatkov vkljucuje
nacrtovane transferje EU, ki povecujejo tako razmerje izdatkov kot tudi razmerje prihodkov za priblizno 1,7 odstotne
tocke v programskem obdobju (za 1,1 odstotne tocke samo v letu 2009); tako prilagojeno za zadevne transferje, se
razrl?erje prihodki-BDP poveca za 1,3 odstotne tocke, medtem ko se razmerje izdatki-BDP zmanjsa za 5,6 odstotne
tocke.
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dalje sprejeli pravilo za nadzor nad izdatki in vecletno naértovanje izdatkov ter bolj pregledno racuno-
vodstvo za proralunske ustanove in s tem izbolj$ali proracunski postopek; v programu se tudi zavez-
ujejo, da bodo dvakrat letno Komisiji in Svetu porocali o proracunskem razvoju in v primeru odsto-
panj objavili popravne ukrepe. Vendar obstaja tudi nekaj pomembnih tveganj. Se vedno obstaja nego-
tovost glede u¢inkovitega izvrSevanja nacrtovanih zamrznitev izdatkov v letih 2007 in 2008 ter glede
brzdanja povisanj izdatkov na podro¢jih, ki niso zajeta v zamrznitve. Poleg tega je doseganje prora-
¢unskih ciljev v zadnjih letih kljub naértovanim ukrepom lahko izpostavljeno pomembnim tveganjem.
Ceprav se zdi, da so tveganja za prihodkovno stran, ki izhajajo iz makroekonomskega scenarija, v
glavnem uravnoteZena, so pri¢akovani prihodki v zadnjih letih in zlasti v letu 2009 precej optimi-
sti¢ni. Poleg tega ob dejstvu, da je bil v preteklosti nadzor nad izdatki slab in da ni natan¢nih infor-
macij, kako bo to dosezeno v prihodnje, slab institucionalni nadzor prora¢unskega postopka izpo-
stavlja javne finance znatnim odstopanjem. Zato je pogoj za predvideno zmanjSanje primanjkljaja
dosledno izvajanje predvidenih strukturnih reform in nadzor nad izdatki od prvih let programa
naprej.

Prav tako ni izklju¢eno, da bo dolg, ki so ga od konca leta 2002 ustvarile druzbe za javni prevoz in
zna$a skoraj 2 % BDP, prevzela vlada (to se je v preteklosti namre¢ redno dogajalo), ¢e z nacrti
prestrukturiranja in delne privatizacije drzavne Zelezniske druzbe ne bo mogoce doseci pricakovanih
rezultatov; to bi imelo zacasni u¢inek na primanjkljaj. V celoti bi bil proracunski rezultat lahko slabsi,
kot je predvideno v programu, tako kratkoro¢no kot v zadnjih letih programa.

(11) Zaradi zgornje ocene tveganja nacrtovano trajnostno zmanjsanje ¢ezmernega primanjkljaja do leta

2009 zahteva, da vlada dosledno dosega proracunske cilje. To je odvisno od ucinkovitega izvajanja
vseh v programu navedenih ukrepov za leta 2006 do 2009, pa tudi od nadaljnjih natan¢nih dolocitev
in izvajanja strukturnih reform ter nadzora nad izdatki.

(12) Glede na projekcije programa bi se delez dolga glede na BDP znatno povecal v letu 2006 in sicer na

68,5 % (od 62,3 % v letu 2005), kar je nad referen¢no vrednostjo iz Pogodbe, ki znasa 60 % BDP.
Program predvideva nadaljnje povecanje deleza javnega dolga na 71,3 % v letu 2007 in na 72,3 % v
letu 2008. Delez naj bi se zacel znizevati leta 2009, in sicer na 70,4 %. Tveganja za predviden potek
dolga izhajajo pretezno iz primanjkljaja primarnega salda, ki je visji od napovedanega, tudi zaradi
moznega prevzema dolga druzb za javni prevoz. Zaradi te ocene tveganja se zdi, da se deleZ javnega
dolga v programskem obdobju ne zniZuje v zadostni meri in se ne priblizuje referen¢ni vrednosti.

(13) Zdi se, da je na Madzarskem veliko tveganje glede vzdrznosti javnih financ. Zelo $ibko proracunsko

stanje skupaj z relativno visokim in naracajodim delezem javnega dolga predstavlja precejsnje
tveganje za vzdrznost javnih financ, celo pred upostevanjem dolgoro¢nega vpliva staranja prebivalstva
na proracun. Poleg tega je dolgoro¢ni vpliv staranja na prora¢un na MadZarskem visoko nad povpre-
&em v EU, na kar dolgoro¢no vpliva velik porast pokojninskih izdatkov kot deleza BDP. Zato je za
zmanjSanje teh tveganj potrebna velika srednjero¢na konsolidacija javnih financ, nato pa nadaljnja

krepitev proracunskega stanja in obravnavanje znatnih povecanj pokojninskih izdatkov.

(14) Ceprav so se javne finance v letu 2006 zelo poslabsale, kar je oviralo zmanjSanje cezmernega

primanjkljaja v skladu z na¢rtovanim potekom, so v programu predvideni ukrepi, ¢e so v celoti dolo-
Ceni in se izvajajo, v glavnem skladni s $ir§imi smernicami gospodarske politike, vklju¢enimi v integri-
rane smernice ('). Madzarska namerava zlasti u¢inkovito ukrepati, da zmanj$a ¢ezmerni primanjkljaj,
in izvajati reforme, da okrepi fiskalno disciplino in poveca preglednost. Ti ukrepi naj bi prispevali tudi
k zmanjSanju visokega primanjkljaja na tekofem racunu. Vendar jih morajo podpirati strukturne
reforme, da se zagotovi fiskalna vzdrznost.

(15) S porocilom o izvajanju, ki ga je v okviru posodobljene lizbonske strategije za rast in delovna mesta

treba predloziti do sredine oktobra 2006, namerava madzarska vlada temeljito revidirati nalrte
reform, vsebovane v nacionalnem programu reform iz oktobra 2005, da bodo odrazale novo strate-
gijo vlade. Prilagojena dopolnitev konvergen¢nega programa opisuje nacrte in ukrepe za prestrukturi-
ranje javne uprave, zdravstva, pokojninskega sistema in sistema javnega Solstva. Do leta 2007 se

() Sirse smernice gospodarske politike so bile julija 2005 vkljucene v integrirane smernice kot del okrepljene lizbonske

strategije (UL L 205, 6.8.2005, str. 28).
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nacrtujejo zlasti ukrepi za zmanjsanje javne uprave in izboljSanje njene ucinkovitosti z izkori§¢anjem
ekonomije obsega; uvedbo preskusanja sredstev pri subvencijah; prestrukturiranje farmacevtskih
subvencij in delno liberalizacijo trgovine s farmacevtskimi izdelki; uvedbo participacije za zdravstvene
storitve. Poleg tega je treba do leta 2007 parlamentu predloZiti predloge za zakonska dopolnila, s
ciliem povisati upokojitveno starost in zmanjSati predcasno upokojevanje z izboljSanjem sistemov
spodbud in s preoblikovanjem sistema invalidskih pokojnin; zagotoviti, da zdravstvene storitve teme-
ljjjio na dosledni zavarovalni osnovi ter racionalizirati opravljanje in uporabo teh storitev; prestrukturi-
rati javno Solstvo. Te nalrte je treba Se utemeljiti. Program dopolnjuje te nadrte s predvidenimi izbo-
liSavami institucionalnih znacilnosti okvira javnih financ.

Visok in nara$¢ajo¢ proracunski primanjkljaj na Madzarskem v zadnjih letih, zlasti pa v letu 2006, je zelo
zaskrbljujo¢ ter zahteva hitro, odlo¢no in trajno ukrepanje. Zato je treba pozdraviti dejstvo, da madzarski
organi v prilagojeni dopolnitvi konvergen¢nega programa iz septembra 2006 dajejo prednost zmanjsanju
¢ezmernega primanjkljaja s prizadevanji, ki bodo bolj izrazita na zacetku, ter da se zavezujejo dvakrat na
leto porocati Komisiji in Svetu o napredku in o ukrepih, ki so jih sprejeli zato, da ostanejo na zacrtani poti.
Sprejeti so bili prvi ukrepi za zagotovitev dodatnih prihodkov in zmanjSanje izdatkov, da bi dosegli nov
cilini primanjkljaj za leto 2007, in objavljeni so bili nacrti za boljsi nadzor nad izdatki in izvedbo struk-
turnih reform, ki podpirajo potek prilagoditve, vendar Se vedno ostaja tveganje glede poteka prilagoditve
tako kratkoro¢no kot v zadnjih letih programa. Zato je pogoj za predvideno zmanjSanje primanjkljaja
dosledno izvajanje predvidenih strukturnih reform, izvajanje nadzora nad izdatki od prvih let programa
naprej ter okrepitev institucionalne ureditve javnih financ na Madzarskem, kar so vse vidiki, za katere bi si
po mnenju Sveta madzarska vlada morala kar najbolj prizadevati.

Svet je na podlagi ¢lena 104(7) Pogodbe istocasno sprejel tudi priporocilo, naslovljeno na Madzarsko, glede
reSevanja velikega proracunskega neravnovesja.
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Menjalni tecaji eura ()
27. oktobra 2006
(2006/C 260/02)
1 euro =
Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj

USD
JPY
DKK
GBP
SEK
CHF
ISK
NOK
BGN
CYP
CZK
EEK
HUF
LTL
LVL
MTL
PLN
RON

ameriski dolar
japonski jen
danska krona
funt sterling
$vedska krona

$vicarski frank

islandska krona

norveska krona

lev
ciprski funt

Ceska krona

estonska krona

madzarski forint

litovski litas
latvijski lats
malteska lira
poljski zlot

romunski leu

1,2683 SIT slovenski tolar
150,26 SKK  slovaska krona
7,4547 TRY  turska lira
0,67060 | AUD  avstralski dolar
9,2215 CAD  kanadski dolar

1,5911 HKD  hongkonski dolar
86,57 NZD  novozelandski dolar
8,3110
’ SGD  singapurski dolar
1,9558
KRW  juznokorejski won
0,5768
ZAR  juznoafriski rand
28,410 o
15,6466 CNY  kitajski juan
261,70 HRK  hrvaska kuna

3,4528 IDR  indonezijska rupija
0,6961 MYR  malezijski ringit
0,4293 PHP filipinski peso
3,8781 RUB  ruski rubelj

3,5205 | THB tajski bat

239,62
36,380
1,8403
1,6561
1,4262
9,8699
1,9279
1,9837
1201,52
9,5450
10,0064
7,3660
11 547,87
4,6312
63,149
33,9773
46,764

() Vir: referen¢ni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.
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Sporodilo Komisije o podalj$anju okvira za drZzavno pomo¢ ladjedelnistvu
(2006/C 260/03)

(Besedilo velja za EGP)

Okvir za drzavno pomo¢ ladjedelnistvu (') (,Okvir“) preneha veljati 31. decembra 2006.

Okvir se uporablja od 1. januarja 2004, kar je sorazmerno malo ¢asa. V Okviru je je bilo ocenjeno le nekaj
primerov. Natancneje, Okvir vsebuje dolocbe o pomod¢i za inovacije, ki so za to industrijo edinstvene in s
katerimi ima Komisija omejene izkusnje.

V skladu s tem se je Komisija odlocila, da bo Se naprej uporabljala Okvir do 31. decembra 2008. Komisija
pricakuje, da bo lahko v tem obdobju glede na novo pridobljene izkusnje ocenila, ali je primerno ohraniti
posebna pravila o drzavni pomoci za sektor ladjedelnistva.

Ker je 31 marca 2005 Uredba (ES) $t. 1177/2002 z dne 27. junija 2002 o zacasnem obrambnem meha-
nizmu za ladjedelni$tvo (*) prenehala veljati, sklicevanja iz Okvirja na to uredbo niso ve¢ potrebna. V
skladu s tem Komisija od 1. januarja 2007 prencha uporabljati tocki 9 in 12(e) iz Okvirja.

() UL C 317, 30.12.2003, str. 11.
() UL L 172, 2.7.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena Z Uredbo (ES) §t. 502/2004 (UL L 81, 19.3.2004,
str. 6).
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Predhodna priglasitev koncentracije

(Zadeva $t. COMP/M.4417 — Telecom Italia/ AOL German Access Business)
(2006/C 260/04)

(Besedilo velja za EGP)

1. Komisija je 20. oktobra 2006 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe
Sveta (ES) 3t. 139/2004 (!), s katero podjetje Telecom Italia S.p.A. (,Telecom Italia“, Italija) z nakupom
delnic pridobi izklju¢ni nadzor nad podjetjem AOL German Access Business (,AOL“) v smislu ¢lena 3(1)(b)
Uredbe Sveta.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za Telecom Italia: omogocanje storitev glasovne telefonije, mobilnih storitev in storitev prenosa
podatkov;

— za AOL: omogocanje internetnih storitev.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglasena koncentracija lahko spadala v podrocje
uporabe Uredbe (ES) $t. 139/2004. Vendar konc¢na odlocitev o tej tocki $e ni sprejeta.

4. Komisija zainteresirane tretje stranke poziva, da ji predloZijo svoje morebitne pripombe glede predla-
gane transakcije.

Komisija mora prejeti pripombe najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe lahko posljete
Komisiji po telefaksu (3t. telefaksa: (32-2) 296 43 01 ali 296 72 44) ali po posti z navedbo sklicne Stevilke
COMP/M.4417 — Telecom Italia/ AOL German Access Business na naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(') ULL 24, 29.1.2004, str. 1.
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Uvedba obveznosti javne sluzbe za redne zralne prevoze na progah znotraj Gréije v skladu z
Uredbo Sveta (EGS) st. 2408/92

(2006/C 260/05)

(Besedilo velja za EGP)

1. V skladu s ¢lenom 4(1)(a) Uredbe (EGS) st. 2408/92 je grska vlada sklenila uvesti obveznosti javne
sluzbe za redne zra¢ne prevoze na naslednjih progah:

— Atene—Kalimnos,
— Solun—Kalamata,
— Solun-Limnos-Ikaria.

2. Obveznosti javne sluzbe na navedenih progah so:

(A) Najmanjsa pogostost letov in najmanjse Stevilo razpoloZljivih sedeZev vsak teden na vsaki letalski progi:

Atene—Kalimnos

— Sest povratnih letov na teden in skupno 120 sedezev na teden v vsaki smeri pozimi.
— Osem povratnih letov na teden in skupno 160 sedeZev na teden v vsaki smeri poleti.
Solun—Kalamata

— Dva povratna leta na teden in skupno 30 sedezev na teden v vsaki smeri pozimi.

— Trije povratni leti na teden in skupno 45 sedezev na teden v vsaki smeri poleti.
Solun-Limnos-Ikaria

— Dva povratna leta na teden in skupno 40 sedezev na teden v vsaki smeri pozimi.

— Trije povratni leti na teden in skupno 60 sedezev na teden v vsaki smeri poleti.

Trajanje zimskega in poletnega obdobja dolo¢i TATA (Mednarodno zdruzenje letalskih prevo-
znikov).

Ce je povprecna zasedenost vseh letov na eni progi v predhodnem obdobju presegla 75 %, se lahko
najmanj$a pogostost letov na teden ali najmanjse Stevilo sedeZev, ki so na razpolago vsak teden,
poveca sorazmerno z ugotovljenim povecanjem zasedenosti. O tem povecanju se Sest mesecev pred
zaCetkom uporabe s priporocenim pismom obvesti prevoznik, ki opravlja zra¢ni prevoz, in ne
za¢ne veljati, preden ga Evropska komisija ne objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Kadar zmogljivost uporabljenih zrakoplovov ne zados¢a za najmanjSo tedensko razpoloZljivost
sedezev (dolocene v odstavku 2(a)), se lahko pogostost letov sorazmerno poveca.

Ce so leti odpovedani zaradi vremenskih razmer, se morajo opraviti v dnevih takoj zatem, da bi se
izpolnila tedenska zahteva glede najmanjsega stevila ponujenih sedezev iz odstavka 2(a).
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(B) Prevoznine:

Enosmerna vozovnica v ekonomskem razredu ne sme presegati naslednjih zneskov:

—  Atene—Kalimnos: 60 EUR
—  Solun-Kalamata: 70 EUR
—  Solun-Limnos: 60 EUR
—  Solun-Ikaria: 70 EUR
—  Limnos-Ikaria: 40 EUR

Zgornji zneski se lahko povecajo ob nepredvidenem povecanju stroskov opravljanja zracnega
prevoza iz razlogov, na katere prevoznik ne more vplivati. O tem povecanju se obvesti prevoznik,
ki opravlja zra¢ni prevoz, vendar ne zacne veljati, preden ga Evropska komisija ne objavi v Uradnem
listu Evropske unije.

(O) Najmanjsa pogostost letov:

V skladu s ¢lenom 4(1)(c) Uredbe (EGS) §t. 2408/92 mora prevoznik, ki namerava opravljati redni
zralni prevoz na teh progah, jamciti, da bo opravljal prevoz na progi neprekinjeno najmanj 12
mesecev.

Stevilo letov, odpovedanih iz razlogov, za katere je odgovoren prevoznik, ne sme presegati 2 %
skupnega Stevila letov na leto, razen v primerih visje sile.

Letalski prevoznik mora o kakr$nem koli namenu, da preneha zracne prevoze na kateri koli od
zgoraj navedenih prog, najmanj Sest mesecev pred ustavitvijo zra¢nih prevozov uradno obvestiti
oddelek za dvostranske sporazume o zratnem prometu v direktoratu za zra¢ni promet pri upravi
za civilno letalstvo.

3. Koristne informacije:

Ce zracne prevoze opravlja letalski prevoznik Skupnosti, ki ne izpolnjuje uvedenih obveznosti javne
sluzbe, se lahko nalozZijo upravne ali druge kazni.

Glede ustrezne vrste zrakoplovov so letalski prevozniki naproseni, da poiséejo tehni¢ne in poslovne
podatke ter informacije o letaliskih postopkih v zbornikih letalskih informacij Gréije (AIP Gréija).

Glede voznih redov je treba nacrtovati prihode in odhode zrakoplovov v mejah obratovalnega casa leta-
li¢, kakor je dolocen s sklepom ministra za promet in zveze.

Ce noben letalski prevoznik ne obvesti direktorata za zracni promet pri upravi za civilno letalstvo, da
od 1. maja 2005 namerava opravljati redne zracne prevoze na eni ali ve¢ navedenih progah, ne da bi
prejel finan¢no nadomestilo, je Gréija sklenila, da bo v skladu s ¢lenom 4(1)(d) Uredbe (EGS) st.
2408/92 tri leta omejila dostop do ene ali ve¢ navedenih prog na enega samega prevoznika in z javnim
razpisom dodelila pravico do opravljanja navedenih zra¢nih prevozov od 1. maja 2007.
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Novi motiv na nacionalni strani teajnih eurokovancev

(2006/C 260/06)

% b N
'6/ A

1A sy,

Nacionalni motiv na novem priloZnostnem tecajnem kovancu za 2 EUR, ki ga izda Vatikanska mestna drzava

Tecajni eurokovanci so zakonito placilno sredstvo na celotnem euroobmodju. Komisija objavlja vse nove
motive eurokovancev ('), da bi seznanila vse, ki so v svojem poklicu v stiku s kovanci, in $irSo javnost. V
skladu s sklepi Sveta z dne 8. decembra 2003 (%) lahko drzave ¢lanice in drzave, ki so s Skupnostjo sklenile
monetarni sporazum o izdaji tecajnih eurokovancev, izdajo dolocene koli¢ine priloznostnih eurokovancev
pod pogojem, da drzava letno izda najve¢ en nov motiv kovanca in se uporabi samo kovanec v apoenu
2 EUR. Taks$ni kovanci imajo enake tehni¢ne lastnosti kot obicajni teCajni eurokovanci, nacionalna stran
kovanca pa je opremljena s priloznostnim motivom.

Drzava izdajateljica: Vatikanska mestna drzava
Priloznostni motiv: 500. obletnica Papeske $vicarske garde

Opis motiva: Na kovancu je upodobljen vojak Svicarske garde, ki slovesno prisega na zastavo Svicarske
garde. Obkroza ga polkrozni napis ,GUARDIA SVIZZERA PONTIFICIA®, ki ga pod zastavo dopolnjuje ime
drzave izdajateljice ,CITTA DEL VATICANO*. Na levi polovici kovanca je odtisnjena letnica 1506, pod njo
pa je vzdolz droga zastave podpis graverja ,0. ROSSI*. Na zgornjem delu desne polovice kovanca je odtis-
njena letnica 2006, pod njo pa znamka kovnice ,R“. Na kolobarju je dvanajst zvezd evropske zastave.

Obseg izdaje: najve¢ 100 000 kovancev
Predvideno obdobje izdaje: november 2006

Napis na obodu: 2 %, ponovljeno Sestkrat, obrnjeno izmeni¢no navzgor in navzdol.

(") Glej UL C 373, 28.12.2001, str. 1, za vse motive na nacionalnih straneh, ki so bili izdani leta 2002.

(*) Glej sklepe Sveta za splosne zadeve z dne 8. decembra 2003 o spremembah motivov na nacionalnih straneh euroko-
vancev. Glej tudi Priporocilo Komisije z dne 29. septembra 2003 o skupni praksi glede sprememb motivov na nacio-
nalnih straneh tecajnih eurokovancev (UL L 264, 15.10.2003, str. 38).
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Podatki, ki so jih predlozile drzave ¢lanice o drzavni pomodi, dodeljeni na podlagi Uredbe Komisije
(ES) $t. 68/2001 z dne 12. januarja 2001 o uporabi ¢lenov 87 in 88 Pogodbe ES pri pomoci za uspo-
sabljanje, kakor je bila spremenjena z Uredbo Komisije (ES) st. 363/2004 z dne 25. februarja 2004

(2006/C 260/07)

(Besedilo velja za EGP)

Stevilka pomoci

XT 27/06

Drzava ¢lanica

Zvezna republika Nemcija

Regija

Nordrhein-Westfalen

Naziv sheme pomoci ali ime podjetja,
ki prejme individualno pomoc

,Pomo¢ za razvoj sposobnosti zaposlenih s placili za izobrazevanje*

Namen pacil za izobraZevanje je izboljSanje zaposljivosti delojemalcev in se
dodelijo za sorazmerno kritje stroskov splodnih izobrazevalnih ukrepov na
podrogju nadaljnjega poklicnega izobrazevanja

Pravna podlaga

§ 44 Landeshaushaltsordnung des Landes NRW und Durchfithrungsbestim-
mungen

Nacrtovani letni izdatki po shemi ali | Shema pomoci Skupni letni znesek 10 mio EUR
skupni znesek individualne pomodi,
dodeljene podjetju

Zavarovana posojila

Individualna pomoc Skupni znesek

pomoci

Zavarovana posojila
Najvecja intenzivnost pomoci V skladu s ¢lenom 4(2)—(7) Uredbe Da

Datum zacetka izvajanja

2006

Trajanje sheme ali individualne pomoci

Do 31.12.2007, z dodatnim rokom za izplacilo do 31.3.2008

Cilj pomoci

Splosno usposabljanje Da

Posebno usposabljanje

Zadevni gospodarski sektorji

Vsi sektorji, upraviceni do pomoci za usposabljanje | Da

Naziv in naslov organa, ki dodeli
pomoc

Versorgungsamt Aachen, Schenkendorfstr. 2-6, D-52066 Aachen
Versorgungsamt Bielefeld, Stappenhorststr. 62, D-33615 Bielefeld
Versorgungsamt Dortmund, Rheinische Str. 173, D-44137 Dortmund
Versorgungsamt Diisseldorf, Erkrather Str. 339, D-40231 Diisseldorf
Versorgungsamt Duisburg, Ludgeristr.12, D-47057 Duisburg
Versorgungsamt Essen, Kurfiirstenstr. 33, D-45138 Essen

Versorgungsamt Gelsenkirchen, Vattmannstr. 2-8, D-45879 Gelsenkirschen
Versorgungsamt Koln, Boltensternstr. 10, D-50735 Koln

Versorgungsamt Soest, Heinsbergplatz 13, D-59494 Soest

Individualne pomoci v visokih zneskih

V skladu s ¢lenom 5 Uredbe posamezno placilo za
izobrazevanje ne

presega 750 EUR
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St. pomoci XT 32/06

Drzava ¢lanica

Zdruzeno kraljestvo (in Republika Irska)

Regija

32 grofij otoka Irske — Severna Irska in Republika Irska

Naziv sheme pomoc¢i ali ime podjetja,
ki prejme individualno pomoc

Focus Roll-out

Pravna podlaga

British/Irish Agreement Act 1999 Section 2.3 Part 7 of Annex 2 of the Act
empowers InterTradelreland to invest, lend or grant aid for the purpose of its
function

Naértovani letni izdatki po shemi ali
skupni znesek individualne pomodi,
dodeljene podjetju

Shema pomoci Skupni znesek za leto | 0,422 mio GBP

2006
Skupni znesek za leto | 0,253 mio GBP
2007
Skupaj 0,675 mio GBP

Zavarovana posojila

Individualna pomoc Skupni znesek

pomoci

Zavarovana posojila

Najvedja intenzivnost pomoci V skladu s ¢lenom 4(2)—(7) Uredbe Da
Datum zacetka izvajanja Junij 2006
Trajanje sheme ali individualne pomoc¢i | Junij 2007

Ker je pomo¢ dodeljena pred 31. decembrom 2006, se placila po tej obvez-
nosti lahko nadaljujejo do 31. decembra 2007.

Shema se bo izvajala od leta 2006 do leta 2007. (Posamezna podjetja bodo
upravicena do pomoci do najve¢ 18 mesecev)

Cilj pomoci

Splosno usposabljanje Da

Posebno usposabljanje

Zadevni gospodarski sektorji

Vsi sektorji, upraviceni do pomoci za usposabljanje | Da

Naziv in naslov organa, ki dodeli
pomoc

InterTradelreland

The Old Gasworks
Kilmorey Street
Newry

Co.Down BT34 2DE
United Kingdom

Individualne pomoci v visokih zneskih

V skladu s ¢lenom 5 Uredbe Da

St. pomodi

XT 34/06

Drzava clanica

(Zdruzeno kraljestvo in) Republika Irska

Regija

32 grofij otoka Irske — Severna Irska in Republika Irska

Naziv sheme pomodi ali ime podjetja,
ki prejme individualno pomo¢

Focus Roll-out

Pravna podlaga

British/Irish Agreement Act 1999 Section 2.3 Part 7 of Annex 2 of the Act
empowers InterTradelreland to invest, lend or grant aid for the purpose of its
function
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Nacrtovani letni izdatki po shemi ali
skupni znesek individualne pomocdi,
dodeljene podjetju

Shema pomoci

Skupni znesek za leto
2006

0,422 mio GBP

Skupni znesek za leto
2007

0,253 mio GBP

Skupaj

0,675 mio GBP

Zavarovana posojila

Individualna pomo¢

Skupni znesek
pomoci

Zavarovana posojila

Najvedja intenzivnost pomoci V skladu s ¢lenom 4(2)—(7) Uredbe Da
Datum zacetka izvajanja Junij 2006
Trajanje sheme ali individualne pomoc¢i | Junij 2007

Ker je pomo¢ dodeljena pred 31. decembrom 2006, se placila po tej obvez-
nosti lahko nadaljujejo do 31. decembra 2007.
Shema se bo izvajala od leta 2006 do leta 2007. (Posamezna podjetja bodo
upravicena do pomoci do najve¢ 18 mesecev)

Cilj pomoci Splosno usposabljanje Da
Posebno usposabljanje
Zadevni gospodarski sektorji Vsi sektorji, upraviceni do pomoci za usposabljanje | Da
Naziv in naslov organa, ki dodeli | InterTradelreland
pomoc
The Old Gasworks
Kilmorey Street
Newry
Co.Down BT34 2DE
United Kingdom
Individualne pomoci v visokih zneskih | V skladu s ¢lenom 5 Uredbe Da

Stevilka pomoci

XT 36/06

Drzava clanica

Latvija

Regija

Celotno ozemlje Latvije

Naziv sheme pomoci ali ime podjetja,
ki prejme individualno pomoc

Nacionalni program ,Pomo¢ za usposabljanje, prekvalificiranje in povecanje

zaposlitvene usposobljenosti

Pravna podlaga

1) Vienotais programmdokuments, 2004.-2006. (www.esfondi.lv);

2) Vienota programmdokumenta papildindjums, 2004.-2006.

(www.esfondilv)

Nacrtovani letni izdatki po shemi ali
skupni  znesek individualne pomodi,
dodeljene podjetju

Shema pomoci

Skupni letni znesek

2006: 802 797 EUR
2007: 2 309 031 EUR
2008: 427 781 EUR
Skupaj: 3 539 609 EUR

Zavarovana posojila

Individualna pomoc

Skupni znesek
pomoci

Zavarovana posojila

Najvecja intenzivnost pomoci

V skladu s ¢lenom 4(2)—(7) Uredbe
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Datum zacetka izvajanja

1.7.2006

Trajanje sheme ali individualne pomoci

Do 31. julija 2008

Cilj pomoci Splosno usposabljanje Da
Posebno usposabljanje Da

Zadevni gospodarski sektorji Pomo¢ je omejena na posebne sektorje. Da
Les in lesna industrija (NACE DD), Gozdarstvo | Da
(NACE A 02.01)
Proizvodnja kovin in kovinskih izdelkov (NACE DJ), | Da
Proizvodnja strojev in naprav, d. n. (NACE DK)
Proizvodnja elektricne in opti¢ne opreme (NACE | Da
DL), Proizvodnja strojev in naprav, d. n. (NACE
DK), Telekomunikacije (NACE I 64.20)
Gradbenistvo (NACE F) Da
Racunalni$tvo in s tem povezane dejavnosti (NACE | Da
K 72)

Naziv in naslov organa, ki dodeli | Latvijas Investiciju un attistibas agentira

pomoc
Pérses iela 2
LV-1042 Riga

Individualne pomoci v visokih zneskih | V skladu s ¢lenom 5 Uredbe Da

Stevilka pomoci

XT 37/06

Drzava clanica

Italija

Regija

Provincia Autonoma di Trento

Naziv sheme pomoci ali ime podjetja,
ki prejme individualno pomo¢

Financiranje dejavnosti usposabljanja za delavce, zaposlene v okviru cilja 3,

ukrepa D1 Evropskega socialnega sklada — leto 2006

Pravna podlaga

Deliberazione della Giunta Provinciale n. 1354 di data 30.6.2006, pubblicata

sul Bollettino della Regione Trentino Alto Adige dell'11.7.2006 n. 28

Nacrtovani letni izdatki po shemi Shema pomoci Skupni letni znesek 4,48 mio EUR
2006
Zavarovana posojila
Individualna pomo¢ Skupni znesek
pomoci
Zavarovana posojila
Najvedja intenzivnost pomoci V skladu s ¢lenom 4(2)—(7) Uredbe Da
Datum zacetka izvajanja Uporablja se od 11.7.2006
Trajanje sheme ali individualne pomoci | Do 31.12.2006
Cilj pomoci Splosno usposabljanje Da
Posebno usposabljanje Da
Zadevni gospodarski sektorji Vsi sektorji, primerni za pomo¢ za usposabljanje Da
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Ime in naslov organa, ki dodeli pomo¢

Provincia Autonoma di Trento
Dipartimento Politiche Sociali e del Lavoro
Ufficio Fondo Sociale Europeo

via Giusti, 40
[-38100 Trento

Individualne pomo¢i v visokih zneskih

V skladu s ¢lenom 5 Da

Uredbe se ukrep ne uporablja za dodeljevanje indi-
vidualnih pomodi, sicer se zahteva vnaprej$nja
priglasitev Komisiji v primerih, ko znesek odobrene
pomoci enemu podjetju ali projektu usposabljanja
presega znesek 1 milijona EUR

St. pomoci

XT 61/05

Drzava ¢lanica

Zdruzeno kraljestvo

Regija

INTERREG 111A — Valezanske grofije iz NUTS 1II, ki izpolnjujejo zahtevane
pogoje: Gwynedd, Anglesey, Carmarthenshire, Ceredigion, Conwy in Pembro-
keshire

Naziv sheme pomoci ali ime podjetja,
ki prejme individualno pomo¢

Regionalni razvoj e-podjetnistva Wales — Irska (WIRED)

Pravna podlaga

Uredba sveta (ES) st. 1260/99

The Structural Funds (National Assembly for Wales) Regulations 2000 (No/
906/2000)

The Structural Funds (National Assembly for Wales) Designation 2000

Naértovani letni izdatki po shemi ali | Shema pomoci Skupni letni znesek 131 484 GBP
skupni znesek individualne pomodi,
dodeljene podjetju Zavarovana posojila
Individualna pomo¢ Skupni znesek
pomoci
Zavarovana posojila
Najvedja intenzivnost pomoci V skladu s ¢lenom 4(2)—(7) Uredbe Da
Datum zacetka izvajanja 0d 5.10.2005
Trajanje sheme ali individualne pomoci | Do 31.12.2006
Cilj pomoci Splosno usposabljanje Da
Posebno usposabljanje Ne

Zadevni gospodarski sektorji

Vsi sektorji, upraviceni do pomo¢i za usposabljanje | Da

Naziv in naslov organa, ki dodeli
pomoc

National Assembly for Wales

CJo Welsh European Funding Office
Cwm Cynon Business Park
Mountain Ash CF45 4ER

United Kingdom

Individualne pomoci v visokih zneskih

V skladu s ¢lenom 5 Uredbe Da
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St. pomoci XT 63/05
Drzava clanica Irska

Regija

INTERREG 111A - Valizanske grofije iz NUTS III, ki izpolnjujejo zahtevane
pogoje: Gwynedd, Anglesey, Carmarthenshire, Ceredigion, Conwy in Pembro-

keshire

Naziv sheme pomoci ali ime podjetja,
ki prejme individualno pomoc

Regionalni razvoj e-podjetnistva Wales — Irska (WIRED)

Pravna podlaga

Uredba Sveta (ES) st. 1260/1999

The Structural Funds (National Assembly for Wales) Regulations 2000 (No/

906/2000)

The Structural Funds (National Assembly for Wales) Designation 2000

Nacrtovani letni izdatki po shemi ali
skupni znesek individualne pomodi,
dodeljene podjetju

Shema pomoci Skupni letni znesek

Zavarovana posojila

Individualna pomo¢ Skupni znesek 131 400 GBP
pomoci
Zavarovana posojila
Najvedja intenzivnost pomoci V skladu s ¢lenom 4(2)—(7) Uredbe Da
Datum zacetka izvajanja 0d 1.4.2005
Trajanje sheme ali individualne pomoci | Do 30.9.2006
Cilj pomoci Splosno usposabljanje Da
Posebno usposabljanje Ne
Zadevni gospodarski sektorji Vsi sektorji, upraviceni do pomoci za usposabljanje | Da
Naziv in naslov organa, ki dodeli | National Assembly for Wales
pomot CJo Welsh European Funding Office
Cwm Cynon Business Park
Mountain Ash CF45 4ER
United Kingdom
Individualne pomoci v visokih zneskih | V skladu s ¢lenom 5 Uredbe Da
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POPRAVKI

Popravek pojasnjevalnih opomb kombinirane nomenklature Evropskih skupnosti
(,Uradni list Evropske unije“ C 50 z dne 28. februarja 2006)

(2006/C 260/08)

Stran 238, skica 3t. 1 se nadomesti z naslednjo skico 3t. 1:

Skica st. 1

Enojni jersey

(navadno pletenje)
L AL
."‘. VATV
A " "' RINIINGS
”' . ERANEYAYE
\;\;»l\l‘ U\vfl}%ﬁ\;
' .’ AYAYAVARK
¢ WNNNNING
F 2 S R N I N B O IEN

\
b) hrbtna stran

™

T

| m————

tekstil podloga usnje




	Vsebina
	Mnenje Sveta z dne 10. oktobra 2006 o prilagojeni dopolnitvi konvergenčnega programa Madžarske za obdobje 2005–2009 
	Menjalni tečaji eura 
	Sporočilo Komisije o podaljšanju okvira za državno pomoč ladjedelništvu 
	Predhodna priglasitev koncentracije (Zadeva št. COMP/M.4417 — Telecom Italia/AOL German Access Business) 
	Uvedba obveznosti javne službe za redne zračne prevoze na progah znotraj Grčije v skladu z Uredbo Sveta (EGS) št. 2408/92 
	Novi motiv na nacionalni strani tečajnih eurokovancev 
	Podatki, ki so jih predložile države članice o državni pomoči, dodeljeni na podlagi Uredbe Komisije (ES) št. 68/2001 z dne 12. januarja 2001 o uporabi členov 87 in 88 Pogodbe ES pri pomoči za usposabljanje, kakor je bila spremenjena z Uredbo Komisije (ES) št. 363/2004 z dne 25. februarja 2004 
	Popravek pojasnjevalnih opomb kombinirane nomenklature Evropskih skupnosti (UL C 50, 28.2.2006) 

